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Ière COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL
(Institutions et Autonomie)
PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N. 71 DU 1ER MARS 2007
CESAL Guido 

(Président)

(Présent)

SALZONE Francesco            (Vice-président)

(Remplacé par le Conseiller


Marco VIERIN)

OTTOZ Eddy                          (Secrétaire)
(Présent)

BORTOT Alessandro
(Présent)

FERRARIS Piero
(Présent)

LATTANZI Massimo
(Remplacé par le Conseiller Dario FRASSY)
MAQUIGNAZ Gabriele
(Présent) 
SANDRI Giovanni
(Présent)
VIERIN Marco
(Présent)

Participe la Conseillère Adriana VIERIN.

Mme Silvana CERISE, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion. M. Giuseppe POLLANO assure le secrétariat.
La réunion est ouverte à 15h10, à Aoste, dans la Salle de réunion des Commissions de la Présidence du Conseil pour l’examen de l’ordre du jour suivant:
  1)
Communications du Président.

  2)
Approbation du procès-verbal (sommaire et intégral) n. 65 de la réunion du 17 janvier 2007 (Annexe déjà distribuée dans la réunion du 14 février 2007).

  3)
Projet de loi n. 149: “Manutenzione, per l’anno 2007, del sistema normativo regionale. Modificazioni di leggi regionali e di altre disposizioni.” (Rapporteur le Conseiller OTTOZ).
  4)
Proposition de loi n. 150: “Nuove disposizioni in materia di interventi regionali di cooperazione allo sviluppo e di solidarietà internazionale.”. (Rapporteur: la Conseillère VIERIN A.).
*     *     *

Le Président CESAL, ayant constaté que l'assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l'examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 1222 du 22 février 2007.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT
Il Presidente CESAL fa distribuire copia dei verbali integrali delle riunioni in seduta pubblica n. 66 del 18 gennaio 2007 e n. 67 del 26 gennaio 2007 che verranno messi in approvazione nel corso della prossima riunione della Commissione.

La Commissione prende atto.

APPROBATION DU PROCES-VERBAL (SOMMAIRE ET INTEGRAL) N. 65 DE LA REUNION DU 17 JANVIER 2007

Faute d’observations de la part des Commissaires, le procès-verbal en objet est réputé approuvé.

*     *     *


On précise que l’Assesseur aux activités productives et aux politiques du travail LA TORRE et le fonctionnaire MOUSSANET prennent part à la réunion à 15h15.

*     *     *
PROJET DE LOI N. 149: “MANUTENZIONE, PER L’ANNO 2007, DEL SISTEMA NORMATIVO REGIONALE. MODIFICAZIONI DI LEGGI REGIONALI E DI ALTRE DISPOSIZIONI.” (RAPPORTEUR LE CONSEILLER OTTOZ) (ARTICLES 4, 6 ET 20)

L’Assessore LA TORRE illustra l’articolo 20 del disegno di legge in oggetto, che reca modificazioni alla legge regionale n. 16/2006 riguardante la ripartizione, l’assegnazione e l’immissione in consumo dei contingenti di alcool, birra, zucchero e loro derivati.

*     *     *


On précise que l’Assesseur LA TORRE, le fonctionnaire MOUSSANET et le Conseiller FRASSY quittent la salle de réunion à 15h20.

*     *     *
La Commissione, dopo breve dibattito, esprime, a maggioranza (astenuti: i Consiglieri Ferraris, Sandri e Bortot), parere favorevole agli articolo 4, 6 e 20 del disegno di legge in oggetto e predispone un nuovo testo comprensivo degli emendamenti approvati dalle Commissioni consiliari permanenti III, IV e V.
PROPOSITION DE LOI N. 150: “NUOVE DISPOSIZIONI IN MATERIA DI INTERVENTI REGIONALI DI COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO E DI SOLIDARIETA’ INTERNAZIONALE.”. (RAPPORTEUR: LA CONSEILLERE VIERIN A.)

La Consigliera VIERIN A. illustra la proposta di legge in oggetto i cui aspetti più rilevanti sono rappresentati dall’adozione di una programmazione triennale degli interventi regionali, dall’ampliamento dei soggetti regionali operanti nel settore, dal riconoscimento della finanza etica, del commercio equo e solidale e del turismo responsabile e dalla definizione delle diverse tipologie di iniziative.

Nel presentare un emendamento volto a modificare la parte finanziaria del provvedimento in questione, ritiene necessario che la Regione incrementi ulteriormente il proprio impegno finanziario in questo settore e chiede il sostegno di tutte le forze politiche in tal senso.


Il Consigliere FERRARIS chiede di conoscere l’ammontare delle risorse stanziate a favore della cooperazione allo sviluppo e della solidarietà internazionale da parte delle Province autonome di Trento e Bolzano.


Il Consigliere SANDRI, premesso che la Regione non ha nessuna competenza in questa materia, dichiara che la proposta di legge non dovrebbe definire le attività regionali in questo settore bensì prevedere degli interventi economici a favore di enti nazionali o sovranazionali che si occupano di solidarietà internazionale.


Rappresenta la necessità di porre maggiore attenzione alla difficile situazione degli immigrati in Valle d’Aosta e chiede di conoscere i progetti realizzati ed i risultati conseguiti negli anni nell’ambito della cooperazione allo sviluppo.

La Consigliera VIERIN A. risponde che i finanziamenti previsti dalle Province suddette sono superiori a quelli della Valle d’Aosta.

Nel sottolineare che la Regione ha il dovere di coordinare gli interventi regionali di solidarietà internazionale posti in essere in maniera dispersiva dalle numerose individualità attive sul territorio, rende noto che annualmente, per legge, viene trasmessa al Consiglio regionale una relazione previsionale e programmatica sulle attività di cooperazione e sulle iniziative di solidarietà ed aggiunge che sul sito Internet della Regione sono riportate le iniziative promosse ed i relativi beneficiari.


Il Consigliere OTTOZ pone l’accento sulla natura pletorica del Comitato, previsto dall’articolo 8, e reputa pleonastici alcuni punti del provvedimento in questione.

Il Consigliere BORTOT, nel concordare con la necessità di incrementare lo sforzo economico in questo settore, fa presente che il commercio equo e solidale, ambito nel quale la Valle d’Aosta è tra le Regioni più attive, potrebbe rappresentare un ritorno sia in termini turistici che di immagine.


Critica la parcellizzazione degli interventi realizzati nel corso degli anni ed esprime apprezzamento per l’ampliamento dei soggetti della cooperazione allo sviluppo e della solidarietà internazionale previsto dalla proposta di legge in oggetto.


Il Consigliere FERRARIS, premesso che la connotazione degli interventi deve essere politica e non moralistica, si dichiara favorevole al contenuto del provvedimento in oggetto in quanto devono essere le Regioni a farsi promotrici di iniziative in questo ambito.


Il Consigliere SANDRI, nel ribadire che il problema centrale è rappresentato dalla modalità con cui fare la cooperazione, ritiene che la proposta di legge in questione andrebbe modificata assegnando alla Giunta il compito di erogare i finanziamenti attraverso un bando, che sia sottoposto all’esame della I Commissione, sulla base dei meccanismi già impiegati per l’erogazione di contributi, ad esempio, alle società sportive.


Non ritiene opportuno mantenere in piedi il Comitato, di cui all’articolo 8.


Il Presidente CESAL ritiene, alla luce di quanto emerso dalla discussione, che la Commissione deve decidere se esprimere il parere oppure se rinviare l’esame del provvedimento in oggetto.


La Consigliera VIERIN A., premesso che l’accoglimento delle richieste avanzate dal Consigliere Sandri comporterebbe l’abrogazione della proposta di legge in oggetto, dichiara che l’impianto del provvedimento e la fraseologia impiegata sono stati ripresi dalla vigente legislazione dell’Unione Europea e di altre Regioni.


Precisa che il Comitato suddetto non esercita funzioni propositive e pone l’accento sulla volontà degli attori degli interventi di sviluppo di collaborare con gli immigrati affinché questi fungano da tramite con i rispettivi paesi per porre in essere dei progetti di cooperazione.


Il Consigliere SANDRI propone un emendamento volto a sopprimere le lettere c), d), e) ed f) del comma 1 dell’articolo 8.

Nel chiedere di rinviare l’espressione del parere sulla proposta di legge in oggetto al fine di verificare la possibilità di concordare delle proposte di modifica al testo, dichiara che il mancato accoglimento di questa sua richiesta farà venire meno l’atteggiamento collaborativo che ha tenuto nei confronti dei provvedimenti legislativi giacenti sia in I Commissione che nelle altre Commissioni.


Il Consigliere OTTOZ, qualora si esprimesse parere nella giornata odierna, si riserva la facoltà di presentare degli emendamenti in aula.

*     *     *


On précise que le Conseiller SANDRI quitte la salle de réunion à 16h15.

*     *     *


Il Consigliere MAQUIGNAZ reputa contraddittoria la posizione espressa dal Consigliere Sandri.


La Consigliera VIERIN A., dopo aver stigmatizzato l’atteggiamento del Consigliere Sandri che minaccia possibili ritorsioni future, propone di rinviare l’esame della proposta di legge in oggetto ad una prossima riunione congiunta con la II Commissione.


La Commissione concorda e rinvia l’espressione del parere.

Le Président CESAL clôt la séance à 16h20.


Lu, approuvé et soussigné.


le president
le conseiller secretaire

            (Guido CESAL)
           (Eddy OTTOZ)

Le fonctionnaire secretaire
(Giuseppe POLLANO)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le 29 mars 2007
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